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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်–၏
H1961

דְּבַר־
စကား
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹנָה֥
ယောန
H3124

בֶן־
သား

י אֲמִתַּ֖
အမိတ္တိ
H0573

ר׃ לֵאמֹֽ
ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

အမိတ္တဲ၏သား ယောနသ့ုိရောက်လာသော ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ဟမူူကား၊

ק֠וּם2
ထ–ပါ

לֵךְ֧
သွား–ပါ
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ינְוֵה֛ נִֽ
နနိေဝေ
H5210

יר הָעִ֥
–ထုိမြို့

הַגְּדוֹלָ֖ה
–ထုိကြီး–သော

וּקְרָ֣א
–နငှ့်ကြေညာ–ပါ
H7121

עָלֶי֑הָ
–၏အပေါ၌်

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်

ה עָלְתָ֥
တက်–ပြီ
H5927

ם רָעָתָ֖
သူတုိ့–၏ဆုိးညစ်–ခြင်း

לְפָנָֽי׃
ငါ–၏ရှေ့၌
H6440

သင်ထ၍ နနိေဝေမြို့ကြီးသ့ုိ သွားပြီးလျှင်၊ ခြိမ်း ချောက်သောစကားနငှ့် ကြွေးကြော်လော။့ ထုိမြို့ပြုသော ဒစုရုိက်အပြစ်သည် 

ငါရှ့ေ့သ့ုိ တက်လာပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ ၏။

וַיָּ֤קָם3
–နငှ့်ထ–၏

יוֹנָה֙
ယောန
H3124

חַ לִבְרֹ֣
–ထုိပြေး–ရန်
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
တရရိှရှ–သ့ုိ
H8659

מִלִּפְנֵי֖
–မှ–၏ရှေ့–မှ
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶד וַיֵּ֨
–နငှ့်ဆင်း–၏
H3381

יָפ֜וֹ
ယောပါ
H3305

א וַיִּמְצָ֥
–နငှ့်တွေ့–၏
H4672

׀  אָנִיָּ֣ה 
သင်္ဘော
H0591

בָּאָה֣
သွား–သော
H0935

ישׁ תַרְשִׁ֗
တရရိှရှ
H8659

ן וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ပေး–၏
H5414

הּ שְׂכָרָ֜
–၏ခ–ကုိ
H7939

וַיֵּ֤רֶד
–နငှ့်ဆင်း–၏
H3381

בָּהּ֙
–၏ထဲ–၌

לָב֤וֹא
–ထုိသွား–ရန်
H0935

עִמָּהֶם֙
သူတုိ့–နငှ့်

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
တရရိှရှ–သ့ုိ
H8659

מִלִּפְנֵי֖
–မှ–၏ရှေ့–မှ
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သ့ုိသော်လည်း၊ ယောနသည် ထာဝရဘုရားထံ တော်မှ တာရုှမြို့သ့ုိပြေးမည့် အကြံရိှသည်နငှ့် ထလျက် ယုပ္ပေမြို့သ့ုိသွား၍ 

ရောက်သဖြင့်၊ တာရုှမြို့သ့ုိသွားသော သင္်ဘောကုိ တွေ့ကြုံ၍ သင္်ဘောခကုိ ပေးပြီးလျှင်၊ ထာဝရ ဘုရားထံတော်မှ 

သင်္ဘောသားတုိ့နငှ့်အတူ တာရုှမြို့သ့ုိ လိက်ုခြင်းငှါ သင်္ဘောကုိ စီးလေ၏။

וַֽיהוָ֗ה4
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

יל הֵטִ֤
ပစ်–၏
H2904

רֽוּחַ־
လေ
H7307

גְּדוֹלָה֙
ကြီး–သော

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်–၏
H1961

עַר־ סַֽ
မုနတုိ်င်း

גָּד֖וֹל
ကြီး–သော

בַּיָּ֑ם
–ထုိပင်လယ်–၌
H3220

וְהָאֳ֣נִיָּ֔ה
–နငှ့်–ထုိသင်္ဘော
H0591

חִשְּׁבָ֖ה
ကြံစည်–၏
H2803

ר׃ לְהִשָּׁבֵֽ
–ထုိကျ ိုးပ့ဲ–ရန်
H7665

ထာဝရဘုရားသည်လည်း ပြင်းစွာသောလေကုိ ပင်လယ်ပေါသ့ုိ် စေလွှတ်တော်မူသဖြင့်၊ ပင်လယ်၌ ကြီး စွာသော 

မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းဖြစ်၍၊ သင်္ဘောသည် ပျက် လသုောလက္ခဏာရိှ၏။
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ירְא֣ו5ּ וַיִּֽ
–နငှ့်ကြောက်–ကြ–၏
H3372

ים הַמַּלָּחִ֗
–ထုိသင်္ဘောသားတ့ုိ
H4419

֮ יִּזְעֲקוּ וַֽ
–နငှ့်အော်မြည်–ကြ–၏
H2199

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֱלֹהָיו֒
–၏ဘုရားသခင်
H0430

לוּ וַיָּטִ֨
–နငှ့်ပစ်–ကြ–၏
H2904

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַכֵּלִ֜
–ထုိပစ္စည်း–တ့ုိ
H3627

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

אֳנִיָּה֙ בָּֽ
–ထုိသင်္ဘော–၌
H0591

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ל לְהָקֵ֖
–ထုိပေါ–့စေ–ရန်
H7043

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
သူတုိ့–အပေါ–်မှ

וְיוֹנָ֗ה
–နငှ့်ယောန
H3124

יָרַד֙
ဆင်း–၏
H3381

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יַרְכְּתֵ֣י
–ထုိအထဲ–တုိ့
H3411

הַסְּפִינָ֔ה
–ထုိသင္်ဘော
H5600

ב וַיִּשְׁכַּ֖
–နငှ့်အိပ်–၏
H7901

ם׃ וַיֵּרָדַֽ
–နငှ့်အိပ်ပျော်–၏
H7290

ထုိအခါ သင်္ဘောသားတုိ့သည် ကြောက်ရ့ံွ၍ အသီးအသီး မိမိတုိ့ဘုရားကုိ အော်ဟစ်ကြ၏။ သင်္ဘော ပေါစ့ေခြင်းငှါ 

ဝနမ်ျားကုိလည်း ပင်လယ်ထဲသ့ုိ ပစ်ချကြ ၏။ ယောနမူကား၊ သင်္ဘောဝမ်းထဲသ့ုိ ဆင်း၍ အိပ်ပျော် လျက်နေ၏။

וַיִּקְרַ֤ב6
–နငှ့်ချဉ်း–၏
H7126

֙ אֵלָיו
–၏သ့ုိ
H0413

רַ֣ב
အကြီး

ל הַחֹבֵ֔
–ထုိသင်္ဘောအပ်ုချုပ်သူ
H2259

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

ל֖וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ

מַה־
အဘယ်
H4100

לְּךָ֣
သင့်–သ့ုိ

ם נִרְדָּ֑
အိပ်ပျော်–သူ
H7290

קוּ֚ם
ထ–ပါ

קְרָ֣א
ခေါ–်ပါ
H7121

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

י אוּלַ֞
ဖြစ်နိင်ု
H0194

ת יִתְעַשֵּׁ֧
ကြံစည်–မည်

ים הָאֱלֹהִ֛
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

לָ֖נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
ငါတ့ုိပျကဿစီး
H0006

သင်္ဘောသူကြီးသည် လာ၍၊ အိအိုပ်ပျော်သော သူ၊ အဘယ်သ့ုိနည်း။ ထလော။့ သင်၏ဘုရားကုိ ဆုတောင်း လော။့ 

ငါတုိ့အသက်လတ်ွစေခြင်းငှါ ထုိဘုရားသည် ငါတုိ့ ကုိ အောက်မေ့ကောင်း အောက်မေ့လိမ့်မည်ဟ ုဆုိ၏။

וַיֹּאמְר֞ו7ּ
–နငှ့်ပြော–ကြ–၏
H0559

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הוּ רֵעֵ֗
–၏အစဲွ
H7453

֙ לְכוּ
လာ–ကြ
H3212

ילָה וְנַפִּ֣
–နငှ့်ငါတုိ့ချ–မည်
H5307

גֽוֹרָל֔וֹת
မဲ–တုိ့
H1486

ה וְנֵדְ֣עָ֔
–နငှ့်ငါတုိ့သိ–မည်
H3045

י בְּשֶׁלְּמִ֛
–အဘယ်သူ–ကြောင့်
H4310

הָרָעָ֥ה
–ထုိဆုိး–ခြင်း

הַזֹּ֖את
–ဤ
H2063

לָנ֑וּ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ

֙ וַיַּפִּל֙וּ
–နငှ့်သူတုိ့ချ–ကြ–၏
H5307

גּֽוֹרָל֔וֹת
မဲ–တုိ့
H1486

ל וַיִּפֹּ֥
–နငှ့်ကျ–၏
H5307

ל הַגּוֹרָ֖
–ထုိမဲ
H1486

עַל־
–အပေါ၌်

יוֹנָֽה׃
ယောန
H3124

နောက်တဖန ်သူတုိ့က၊ လာကြ။ အဘယ်သူ၏ အပြစ်ကြောင့် ဤအမုှရောက်သည်ကုိ ငါတုိ့သိရမည်အ ကြောင်း 

စာရေးတံချကြကုနအံ်ဟ့ ုတုိင်ပင်၍၊ စာရေးတံ ချလျှင် ယောန၌ စာရေးတံကျ၏။

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
–နငှ့်ပြော–ကြ–၏
H0559

יו אֵלָ֔
–၏သ့ုိ
H0413

הַגִּידָה־
ပြော–ပါ
H5046

נָּ֣א
တောင်းပန်
H4994

נוּ לָ֔
ငါတုိ့–သ့ုိ

ר בַּאֲשֶׁ֛
–အဘယ်သူ–ကြောင့်

לְמִי־
–ထုိအဘယ်သူ–သ့ုိ
H4310

הָרָעָ֥ה
–ထုိဆုိး–ခြင်း

הַזֹּ֖את
–ဤ
H2063

לָנ֑וּ
ငါတုိ့–သ့ုိ

מַה־
အဘယ်
H4100

מְּלַאכְתְּךָ֙
သင့်–၏အလပ်ု
H4399

וּמֵאַיִ֣ן
–နငှ့်အဘယ်–မှ
H0370

תָּב֔וֹא
သင်လာ
H0935

מָה֣
အဘယ်
H4100

ךָ אַרְצֶ֔
သင့်–၏ပြည်
H0776

י־ וְאֵֽ
–နငှ့်အဘယ်–မှ
H0335

מִזֶּ֥ה
–ဤ–မှ
H2088

עַ֖ם
လမူျ ိုး

תָּה׃ אָֽ
သင်
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တဖန ်သူတုိ့က၊ အဘယ်အပြစ်ကြောင့် ဤအမုှ ရောက်သည်ကုိ ပြောပါလော။့ သင်ဆောင်ရွက်သောအမုှ ကား၊ အဘယ်အမုှနည်း။ 

သင်သည် အဘယ်အရပ်က လာသနည်း။ အဘယ်ပြည်၊ အဘယ်အမျ ိုးသားဖြစ်သနည်း ဟ ုမေးမြနး်ကြသော်၊

וַיֹּ֥אמֶר9
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

י עִבְרִ֣
ဟီဘရူး
H5680

כִי אָנֹ֑
ငါ
H0595

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יְהוָ֞ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်
H0430

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–ထုိကောင်း
H8064

אֲנִי֣
ငါ
H0589

א יָרֵ֔
ကြောကဿရ့ံွ
H3373

אֲשֶׁר־
–သည်

ה עָשָׂ֥
ဖနဆ်င်း–၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ׁה׃ הַיַּבָּשָֽ
–ထုိကုနး်မြေ
H3004

ငါသည် ဟေဗြဲအမျ ိုးသားဖြစ်၏။ ရေမြေကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူသော ကောင်းကင်ဘံု၏အရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ 

ကုိးကွယ်သောသူဖြစ်၏ဟ ုဆုိလျှင်၊

ירְא֤ו10ּ וַיִּֽ
–နငှ့်ကြောကဿ–ကြ–၏
H3372

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–ထုိလတုိူ့
H0376

יִרְאָה֣
ကြောကဿခြင်း
H3373

ה גְדוֹלָ֔
ကြီး–သော

וַיֹּאמְר֥וּ
–နငှ့်ပြော–ကြ–၏
H0559

אֵלָ֖יו
–၏သ့ုိ
H0413

מַה־
အဘယ်
H4100

זֹּ֣את
ဤ
H2063

יתָ עָשִׂ֑
သင်ပြု–၏

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်

יָדְע֣וּ
သိ–ကြ–၏
H3045

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိလတုိူ့
H0376

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်

מִלִּפְנֵי֤
–မှ–၏ရှေ့–မှ
H6440

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה֣וּא
သူ
H1931

חַ בֹרֵ֔
ပြေး–သော
H1272

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הִגִּ֖יד
ပြော–၏
H5046

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

ထုိသူတုိ့သည် အလနွက်ြောက်ရ့ံွ၍၊ သင်သည် အဘယ်ကြောင့် ဤသ့ုိပြုသနည်းဟ ုမေးကြ၏။ ယောန သည် ထာဝရဘုရားထံတော်မှ 

မိမိပြေးကြောင်းကုိ ဘော် ပြသောကြောင့် သူတုိ့သိကြ၏။

וַיֹּאמְר֤ו11ּ
–နငှ့်ပြော–ကြ–၏
H0559

֙ אֵלָיו
–၏သ့ုိ
H0413

מַה־
အဘယ်
H4100

עֲשֶׂה נַּ֣
ငါတ့ုိပြု–မည်

ךְ לָּ֔
သင့်–သ့ုိ

ק וְיִשְׁתֹּ֥
–နငှ့်တိတ်ဆိတဿ–မည်
H8367

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

עָלֵי֑נוּ מֵֽ
ငါတုိ့–အပေါ–်မှ

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
သွား–နေ
H1980

ר׃ וְסֹעֵֽ
–နငှ့်မုနတုိ်င်း–နေ
H5590

ထုိအခါ ပင်လယ်၌ လိှင်ုးတံပုိးသည် တုိး၍ထ သောကြောင့် သူတုိ့က၊ ငါတ့ုိ၌ လိှင်ုးတံပုိးငြိမ်းစေခြင်းငှါ သင့်ကုိ 

အဘယ်သ့ုိပြုရပါမည်နည်းဟ ုမေးကြသော်၊

וַיֹּ֣אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

֙ שָׂאוּ֙נִי
ငါ–့ကုိချ–ီကြ
H5375

וַהֲטִילֻנִ֣י
–နငှ့်ငါ–့ကုိပစ်–ကြ
H2904

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ק וְיִשְׁתֹּ֥
–နငှ့်တိတဿဆိတဿ–မည်
H8367

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ
သင်တုိ့–အပေါ–်မှ

כִּ֚י
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַ יוֹדֵ֣
သိ–သူ
H3045

נִי אָ֔
ငါ
H0589

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

י בְשֶׁלִּ֔
–အဘယ်ကြောင့်
H7945

עַר הַסַּ֧
–ထုိမုနတုိ်င်း

הַגָּד֛וֹל
–ထုိကြီး–သော

הַזֶּ֖ה
–ဤ
H2088

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
သင်တုိ့–အပေါ၌်

ငါကုိ့ချ၍ီ ပင်လယ်ထဲသ့ုိ ချပစ်ကြလော။့ သ့ုိပြု လျှင်၊ လိှင်ုးတံပုိးသည် သင်တုိ့၌ ငြိမ်းလိမ့်မည်။ ဤပြင်းစွာ သော 

မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းသည် ငါက့ြောင့်သာ သင်တုိ့ အပေါသ့ုိ် ရောက်သည်ကုိ ငါသိ၏ဟ ုပြနပ်ြောသော် လည်း၊
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וַיַּחְתְּר֣ו13ּ
–နငှ့်–ထုိလတုိူ့လှေ–ကြ–၏
H2864

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိလတုိူ့
H0376

יב לְהָשִׁ֛
–ထုိပြနယူ်–ရန်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַיַּבָּשָׁ֖
–ထုိကုနး်မြေ
H3004

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

לוּ יָכֹ֑
နိင်ု–ကြ
H3201

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
သွား–နေ
H1980

וְסֹעֵ֖ר
–နငှ့်မုနတုိ်င်း–နေ
H5590

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့–အပေါ၌်

သင်္ဘောသားတုိ့သည် ကမ်းသ့ုိရောက်အံသ့ောငှါ ပင်ပနး်စွာ တက်ခတ်ကြ၏။ သ့ုိရာတွင်၊ သူတုိ့တဘက်၌ လိှင်ုးတံပုိးတုိး၍ 

ထသောကြောင့်၊ သူတုိ့သည် မတတ်နိင်ု သောအခါ၊

וַיִּקְרְא֨ו14ּ
–နငှ့်ခေါ–်ကြ–၏
H7121

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּאמְר֗וּ
–နငှ့်ပြော–ကြ–၏
H0559

אָנָּ֤ה
အို
H0577

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אַל־
မ
H0408

נָא֣
တောင်းပန်
H4994

ה נאֹבְדָ֗
ငါတုိ့ပျကဿစီး–ပါနငှ့်
H0006

בְּנֶפֶ֙שׁ֙
–ထုိအသကဿ–၌
H5315

הָאִ֣ישׁ
–ဤလူ
H0376

הַזֶּ֔ה
–ဤ
H2088

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ן תִּתֵּ֥
ပေး–ပါနငှ့်
H5414

עָלֵ֖ינוּ
ငါတုိ့–အပေါ၌်

ם דָּ֣
သွေး
H1818

יא נָקִ֑
အပြစ်မ့ဲ–သော

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

צְתָּ חָפַ֖
ကုိယ်တော်အလိ–ု၏

ׂיתָ׃ עָשִֽ
ကုိယ်တော်ပြု–၏

အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် တောင်း ပနပ်ါ၏။ ဤသူ၏အသက်ကြောင့် အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် အကျ ိုးနည်းမဖြစ်ပါစေနငှ့်။ 

အပြစ်မရိှသောသူ၏အသက် သတ်သောအပြစ်ကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့၌ တင်တော်မမူပါနငှ့်။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် 

အလိရိှုတော်မူသည် အတုိင်း ပြုတော်မူ၏ဟ ုထာဝရဘုရားအား ကြွေးကြော် တောင်းပနပ်ြီးမှ၊

15֙ וַיִּשְׂאוּ
–နငှ့်သူတုိ့ချ–ီ၏
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

יוֹנָ֔ה
ယောန
H3124

וַיְטִלֻ֖הוּ
–နငှ့်သ့ူ–ကုိပစ်–၏
H2904

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַיָּ֑ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ד וַיַּעֲמֹ֥
–နငှ့်ရပဿ–၏
H5975

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

מִזַּעְפּֽוֹ׃
–၏အမျကဿရောင်–မှ
H2197

ယောနကုိချ၍ီ ပင်လယ်ထဲသ့ုိ ချပစ်ကြ၏။ ထုိ အခါ ပင်လယ်လိှင်ုးတံပုိးသည် ငြိမ်းလေ၏။

ירְא֧ו16ּ וַיִּֽ
–နငှ့်ကြောကဿ–ကြ–၏
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֛
–ထုိလတုိူ့
H0376

יִרְאָ֥ה
ကြောကဿခြင်း
H3373

גְדוֹלָ֖ה
ကြီး–သော

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

זְבְּחוּ־ וַיִּֽ
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်–ကြ–၏
H2076

זֶבַ֙ח֙
ယဇ်ပူဇော်
H2077

יהוָ֔ה לַֽ
–ထုိထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

יִּדְּר֖וּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့သစ္စာ–ကြ–၏
H5087

ים׃ נְדָרִֽ
သစ္စာ–တုိ့
H5088

သင်္ဘောသားတုိ့သည်လည်း ထာဝရဘုရားကုိ အလနွက်ြောက်ရ့ံွသဖြင့် ယဇ်ပူဇော်၍ သစ္စာဂတိထားကြ ၏။

וַיְמַ֤ן17
–နငှ့်ထာဝရဘုရားစီစဉ်–၏
H4487

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ג דָּ֣
ငါး
H1709

גָּד֔וֹל
ကြီး–သော

לִבְלֹ֖עַ
–ထုိမျ ို–ရန်
H1104

אֶת־
–ကုိ
H0853

יוֹנָה֑
ယောန
H3124

י וַיְהִ֤
–နငှ့်ယောနဖြစ်–၏
H1961

יוֹנָה֙
ယောန
H3124

בִּמְעֵי֣
–ထုိငါး–၏အစိတ်–၌
H4578

ג הַדָּ֔
–ထုိငါး
H1709

ה שְׁלֹשָׁ֥
သံုးရက်
H7969

ים יָמִ֖
နေ့ရကဿ
H3117

ה וּשְׁלֹשָׁ֥
–နငှ့်သံုးရကဿ
H7969

לֵילֽוֹת׃
ည
H3915

ယောနကုိ မျ ိုစေခြင်းငှါ ငါးကြီးကုိ ထာဝရဘုရား ခန ့ထ်ားတော်မူသည်နငှ့်အညီ၊ ယောနသည် ငါး၏ဝမ်းထဲ မှာ 

သံုးရက်ပတ်လုံးနေရ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2864.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3004.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5590.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2197.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm

